LITIR é: Tinneas, timpiste, an fiacloir

slaghdan
an flia
scornach thinn (sore throat)

tinneas goile (stomach-ache)

tinneas fiacaile (toothache)

Bhraith mé tinn
Bhi mé an-te
Bhi pian i mo bholg (pain in my stomach)

Bhi tinneas cinn uafdsach agam

Ni raibh aon ghoile agam (no appetite)

ag cur fola (bleeding)
ag casacht (coughing)
ag titim i laige (collapsing, fainting)

ag sraothartach (sneezing)
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Bhi mé lag (I was weak)

an fiacléir

seomra feithimh
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scradaigh sé (he examined)
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Bhi sé an-phianmhar (very painful)
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ar thaobh an bhéthair i i
seirbhisi éigeandéla (emergency services '
tiomédnai an chairr/leorai

X-gha (X ray)

obrdid (operation)

altra (nurse)

dochtair

greamanna (stitches)

an citeal ar fiuchadh (boiling kettle)

dhoirt an t-uisce amach (the water poured out)

uisce fuar

déite go dona (badly burned)

ungadh (cream, ointment)

bindealdn (bandage)

Fuinneamh



Bain usaid as na nathanna cainte thios chun litir a scriobh.

Bhain timpiste duit sa bhaile. Scriobh litir chuig do chara ag minii an scéil.
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Bhi mé ag ullmht an dinnéir chun cabhair a thabhairt do mo mhéthair.
Lion mé an citeal le huisce.
Rith mo dhearthdir isteach agus é ag pleidhciocht.
Dhoirt mé an t-uisce isteach sa phota.
Go tobann bhuail Sedn an citeal.
Dhoirt sé an t-uisce te amach ar mo ldimh.
Thit mé ar an url4r.
Chuir mé mo ldmh faoin sconna (under the tap).
Choinnigh mé faoin sconna fuar ansin i ar feadh cdig néiméad.

Chuir mo mhathair bindealdn air (bandage).
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C\/f/\ >\Léigh an litir thios agus foghlaim na nathanna ata inti.
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Bhi tii ag dul ar scoil maidin amhdin agus bhain timpiste duit ar do rothar. Sc+

litir chuig do chara agus déan cur sios ar an timpiste.
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Mad td aon nuacht agat scriobh cﬁugam go luath
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Siobhdn

Gluais
gan aon chomhartha a dhéanamh — without making any signal

Bhi mé néirithe — I was embarrassed

Scriobh litir ar na habhair seo thios:
(a) Té cara leat tinn san ospidéal. Scriobh an litir a chuirfed chuig an cara sin.

(b) T4 do sheanmhathair tinn san ospidéal. Scriobh an litir a chuirfed chuig cara faoi sin
(c) Bhain timpiste duit le déanai. Scriobh litir chuig do chara agus déan cur sios ar

an timpiste dé né di.
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